
SAT. 	 SEPT. 27	 8:00 am......† Maximina de Jesus - in memory
		  6:00 pm......† Lucas Camarilloin memory
SUN. 	 SEPT. 28	 7:30 am......Toda la parroquia
26th Sunday	 9:30 am......Michelle Sepeda for Physical Healing
in ordinary time	 11:30 am....† Alejandra Flores - in memory
		  1:15 pm......† Maria Elena Garza Estrada - en memoria
Mon. 	 Sept. 29	 5:45 pm......† Felipe, † Macedonio and † Daniel Barrera - in memory
Tues. 	 Sept. 30	 5:45 pm......† Ray A. Anderson - in memory of his anniversary
Wed. 	 Oct. 1	 5:45 pm......In memory of Mr. Lucas Carrillo
Thurs. 	Oct. 2	 5:45 pm......† Pascual “Tony” Moreno - 
			   in memory of his 7th anniversary
		  7:00 pm......† Roberto, † Francisca and † Jose Albarran - en su memoria
Fri. 	 Oct. 3	 8:00 am......San Juan Diego Catholic High school students and staff
		  5:45 pm......† Victor Reyna - in his memory
SAT. 	 OCT. 4	 8:00 am......All Jamaica volunteers
SUN. 	 OCT. 5	 7:30 am......† Alvino Hernandez, Sr - en memoria de su 19 aniversario
27th Sunday	 9:30 am......† Carmen and † Criselda Sanchez - in memory
in ordinary time	 11:30 am....† Gerardo Castillo - in memory of his birthday
		  1:15 pm......Toda la parroquia
(*) designates a change in Mass times

(† ) designates a deceased person(s)

Weekday Masses held in Sacred Heart Chapel

Venga a disfrutar de un desayuno o almuerzo de-
licioso, visite con feligreses y visitantes y soporte 
su parroquia. Las comidas son servidas despues de 
las misas de 11:30am y 1:15pm.

Come enjoy a delicious breakfast or lunch, visit 
with fellow parishioners and visitors and sup-
port your parish. Lunches are served after the 
11:30am and 1:15pm Masses.

San José Church,  Austin, Texas 

MASS INTENTIONS FOR THE WEEK

Cycle A

Breakfast and Lunch Sales Schedule for September 2014
Lista de Desayunos y Almuerzos para septiembre 2014

Date......................Breakfast Group....................................... Lunch Group
September 28......Movimiento Familiar Cristiano.............. Movimiento Familiar Cristiano

Office Hours:  
Monday - Friday - 9:00 am - 6:00 pm

Closed Saturday and Sunday

Horario de oficina: 
Lunes-Viernes de 9:00 am - 6:00 pm 

Cerrado los Sabádos y Domingos

Sacrament of Reconciliation  
(Confession) English/Spanish

Saturday, 4:00 pm - 5:30 pm, Main Church 

Sacramento de Reconciliación  
(Confesión) Inglés y Español

Sábados de 4:00 pm - 5:30 pm,  
Iglesia Principal 

SACRED HEART  
BOOKS & GIFTS STORE
(located next to the Grotto)

TIENDA de ARTICULOS RELIGIOSOS
 (a un lado de la Gruta)

444-9876
Sat............................. 10:30 am - 7:30 pm
Sun.............................. 9:00 am - 3:00 pm

CLOSED MONDAY & TUESDAY
Wed., Thu. & Fri.......12:00 noon - 7:00 pm

RELIGIOUS EDUCATION 
Lupe Velasquez - Director 

Office - 444-4664
Mon.-Thu......................... 10 am - 5:30 pm

Closed Friday, Saturday & Sunday

BAPTISMS
Baptismal preparation classes and Baptisms 
for children up to 5 yrs. of age are available in 
English or Spanish. Contact the office for ap-
plications and information. 

BAUTIZOS
Se ofrecen clases para la preparación del 
Bautismo en Inglés y en Español para niños 
que tengan hasta 5 años cumplidos. Favor de 
comunicarse a la oficina para obtener las formas 
de solicitud y más información. 

Quinceañeras
Please contact the Church Office (444-7587) 9 
months prior to the celebration. The parents 
must be registered in the parish and 
the youth participating in the appro-
priate level of religious education.

Favor de ponerse en contacto con la Oficinia 
de la Iglesia (444-7587) nueve (9) meses an-
tes de la celebración. Los Padres de los 
jovenes deben estar registrados en la 
parroquia y los jovenes participando 
en el nivel apropiado de educación 
religiosa.

DOCUMENT NOTARY SERVICE
Our secretaries Mary Morris and Rosario Tristan 
can provide this service for you. Please call 
before coming by the office to get something 
notarized.

Pilgrimage to Italy featuring Rome, Assisi, Florence, 
the Leaning Tower of Pisa, the Holy Shroud of Turin, 

Milan, Padua & Venice!
April 20 - 30, 2015

$3995**(That’s $3,390 + $605 air taxes & fuel charges, effective August 2014, subject to 
change) Under the Spiritual Leadership of Fr. Alberto Borruel. Questions? E-mail: FrAlber-
toItalyTrip@gmail.com or call 512-444-7587. A $500 per person deposit is requested by the 
EXTENDED DEADLINE of Friday, October 31, 2014. Final payment due February 6, 2015.

Father Alberto Borruel and Father John Boiko would like to thank all the ministries 
and parishioners that participated in last Sunday’s procession in reparation for the 
black mass that took place in Oklahoma City’s Civic Center, it is estimated that over 
800 people participated in the Eucharistic Procession. May we continue to illuminate the 
light of Christ in our society.  

El Padre Alberto Borruel y el Padre John Boiko les gustaria agradecer a todos los 
ministerios y feligreses que participaron en la procesión del domingo pasado en reparación 
por la misa negra que tomo lugar en el Civic Center en la ciudad de Oklahoma, se 
estimó que mas de 800 personas participaron en la Procesión Eucarística.  Continuemos 
a iluminar la luz de Cristo en nuestra sociedad.​



Box Tops for 
Education and My Coke Rewards

Collect “Box Tops” and “My Coke Rewards” 
and drop them in the Sunday collection basket 
at Mass or bring them to the school office dur-
ing the week.

Remember San Jose When You 
Go Grocery Shopping!

Register your Randall’s Remarkable Card for 
San Jose Catholic Church Altar Society Good 
Neighbor Number #6479. This can be done at 
the Randall’s store or at the Parish.

BLESSED SACRAMENT 
CHAPEL CANDLES

The following intentions have been 
presented to the Blessed Sacrament/
las siguientes peticiones fueron presentadas al 
Santísimo Sacramento: For the soul of Ray-
mond Natal; Por mi hija Maria que se ha 
separado de tu Iglesia; Para mi familia.
The person/s presenting these petitions are/las 
persona/s que presenta estas peticiones son: 
Yolanda Perez Natal; Metodia Jaimes; Irene 
Gonzales.

26th Sunday in Ordinary Time	 September 28 2014

SEMINARIAN OF THE WEEK
Every week, we ask that you pray for one of the Austin Diocese’s Seminarians. This week we will be 
praying for Will Rooney, St. Thomas Aquinas, College Station. Keep him in your prayers as he strives 
to answer God’s call. Keep praying for vocations to the priesthood and the religious life.

SEMINARISTA DE LA SEMANA
Cada semana, les pedimos que ustedes rueguen por uno de los seminaristas de la diócesis de Aus-
tin. Esta semana, oremos por Will Rooney, St. Thomas Aquinas, College Station. Manténgalo 
en sus oraciones, para que él se esfuerza a contestar a la llamada de Dios. Sigan orando para las 
vocaciones al sacerdocio y vida religiosa.

PLEASE PRAY FOR THE SICK:

FOR THOSE WHO HAVE DIED:
Domitila Gomez Hernandez.

We remove the names of the sick at the end of each month, so please update regularly. Thank You!

Tina Esquivel

Bill Tarpley

Alice Garcia

Tom Soto

Mary Villarreal

Victor Mercado

Norma Lara

Alfred Perez

Ignacio Camarillo

Janie Zepeda

Helen Castilleja

Jesse Juarez

Josie Searcy

Ruth Cervantes

Dalinda Trevino

Dolores Navarro.

Pray for our loved ones in the military, 
Ore por nuestros seres queridos en el ejército,

LCPL Alejandro Trujillo, Afghanistan, grandson of Martha Trujillo
“May the hand of the Almighty protect and bring each one safely home.”

“Que la mano del Todopoderoso, proteja y regresa con toda seguridad a casa a cada uno de ellos.”

Dedications of Flowers 
for Our Lord’s Altar
The altar and statue 

flowers are in honor of 
Jose Jalomo and Idaly 

Reyes’ wedding.

Las dedicaciones de flores 
para el Altara

Las flores del altar y de las estatuas son 
en honor de la boda de Jose 

Jalomo e Idaly Reyes.

A big thank you to Deacon Nelson Fahlund who recently retired. We 
thank you for the time you spent serving the community here at San Jose and we thank 
you for your years of service to the Church. May God continue blessing you and your 
family in your future endeavors.

Queremos darle las gracias al Diacono Nelson Fahlund quien se retiro 
recientemente. Queremos darle las gracias por el tiempo que paso sirviendo a la 
comunidad aquí en San Jose y queremos darle las gracias por todos los años que 
ha servido a la Iglesia. Que Dios continue bendiciéndolo a Ud. Y a su familia en sus 
futuros esfuerzos.

Effective Immediately: Due to the fact that 
we are now down to two priests, Father Al-
berto is suspending Wednesday Confessions 
for the next few months while he evaluates 
the whole Parish Schedule.

Comenzando Inmediatamente: Debido al 
hecho que ahora tenemos solo 2 sacerdotes, 
el Padre Alberto ha decidido suspender 
las Confesiones de los miércoles para los 
próximos meses mientras que se evalué el 
Calendario de la Parroquia.

PRAISE AND WORSHIP SERVICE
Sacred Hearth Chapel   •   Monday 9/29/14 - 7:00pm

Come and experience the Awesome Presence, Power and Spirit of God. Come with Expectant 
Faith to receive His Peace, His Love and His Healing as we pray for a powerful move of the 
Holy Spirit upon His people.

•               •               •

Stephen Ministry
When was the last time someone really listened to you? We’re talking about the undistracted, 
full-attention kind of listening. That’s one of the ways Stephen Ministers care for others. Stephen 
Ministers care for those who are making that long journey through the Valley of a life crisis. If 
you’re interested in serving in this way, contact Deborah Hernandez through the Church Office.

MINISTRY NEWS / NOTICIAS DE LOS MINISTERIOS



Counseling available, we hear you!  Find clarity in your 
life!  Grief and loss counseling, family and couples 
counseling, behavioral and brief counseling.  Contact 
us today for your appointment.  Call or e-mail.  Diocese 
of Austin Family Counseling Center, 512 -949 - 2495.  
Rick-Bologna@austindiocese.org.  

¡Se ofrece asesoria, los escuchamos!  ¡Encuentre 
claridad en su vida!  Terapia de duelo y pérdida,  
terapia de familia y parejas, asesoriamento con-
ductal y breve.  Póngase en contacto con nosotros 
hoy para su cita.  Llame o mande correo electronico.  
Diócesis de Austin, Centro de Asesoria de Familias, 
512 - 949- 2495.  Rick-Bologna@austindiocese.org.  

PARISH REGISTRATION:
We give a warm welcome to all new parishioners. 
New parishioners and anyone over 18 years of age 
should register at the Parish Office. Also, please notify 
us of address changes and or personal changes that 
affect your registration.

LO INVITAMOS A QUE SE REGISTRE 
COMO FELIGRÉS DE SAN JOSÉ
Les damos la más cordial bienvenida a todos los 
nuevos feligreses. Todos los feligreses y cualquiera 
persona que sea mayor de 18 años, debe registrarse 
en las oficinas de la Iglesia. Así también, les rogamos 
nos hagan saber cualquier cambio en sus datos que 
afecte su registro.

MARRIAGE PREPARATION
Couples are asked to call Sr. Nancy at least  
9 months before setting a wedding date. 
They should be registered and participating in 
the parish.

PREPARACION PARA  
EL MATRIMONIO

Para casarse por la iglesia aqui o en otro país 
(especialmente si desea casarse en México) necesita 
llamar a la Hna. Nancy de 9 meses antes de 
fijar la fecha de la boda porque la iglesia 
tiene ciertos trámites que cumplir.

San José Church,  Austin, Texas 

STEWARDSHIP
The first son in today’s Gospel said he would do his father’s bidding, 
but did not. The second son balked at first, but then repented and did 
as he was asked. What service is God calling me to do? Which son am 
I more like?

Cycle A

COMPROMISO
En el Evangelio de hoy, el primer hijo dijo que seguiría las órdenes de su 
padre, pero no lo hizo. El segundo hijo se opuso al principio, pero luego se 
arrepintió e hizo lo que se le había pedido. ¿Cuál es el servicio que Dios me 
pide hacer? ¿A cuál hijo me parezco más yo?

WEEKLY FINANCIAL REPORT/ REPORTE FINANCIERO SEMANAL

Special Collections for September 2014 / 
Ofrenda Especial para septiembre del 2014
Sept. 28 	����������� Extend a helping hand

Week of September 28-Oct 5
Sun	 Ez 18:25-28; Ps 25:4-5, 8-9, 10, 14; Phil 2:1-11 or Phil 2:1-5; Mt 21:28-32. 
Mon	 Dn 7:9-10, 13-14 or Rv 12:7-12ab; Ps 138:1-2ab, 2cde-3, 4-5; Jn 1:47-51. 
Tue	 Jb 3:1-3, 11-17, 20-23; Ps 88:2-3, 4-5, 6, 7-8; Lk 9:51-56. 
Wed	 Jb 9: 1-12, 14-16; Ps 88: 10bc-11, 12-13, 14-15; Lk 9:57-62. 
Thu	 Jb 19: 21-27; Ps 27: 7-8a, 8b-9abc, 13-14; Mt 18: 1-5, 10. 
Fri	 Jb 38: 1, 12-21; 40:3-5; Ps 139: 1-3, 7-8, 9-10, 13-14ab; Lk 10: 13-16. 
Sat	 Jb 42: 1-3, 5-6, 12-17; Ps 119: 66, 71, 75, 91, 125, 130; Lk 10: 17-24. 
Sun	 Is 5: 1-7; Ps 80: 9, 12, 13-14, 15-16, 19-20; Phil 4: 6-9; Mt 21: 33-43. 

Lecturas Diarias del 28 de septiembre al 5 de octubre
Dom:	 Ez 18:25-28; Sal 25:4-5, 8-9, 10, 14; Fil 2:1-11 o Fil 2:1-5; Mt 21:28-32. 
Lun:	 Dn 7:9-10, 13-14 o Rv 12:7-12ab; Sal 138:1-2ab, 2cde-3, 4-5; Jn 1:47-51. 
Mar:	 Job 3:1-3, 11-17, 20-23; Sal 88:2-3, 4-5, 6, 7-8; Lc 9:51-56. 
Mie:	 Job 9: 1-12, 14-16; Sal 88: 10bc-11, 12-13, 14-15; Lc 9:57-62. 
Jue:	 Job 19: 21-27; Sal 27: 7-8a, 8b-9abc, 13-14; Mt 18: 1-5, 10. 
Vie:	 Job 38: 1, 12-21; 40:3-5; Sal 139: 1-3, 7-8, 9-10, 13-14ab; Lc 10: 13-16. 
Sab:	 Job 42: 1-3, 5-6, 12-17; Sal 119: 66, 71, 75, 91, 125, 130; Lc 10: 17-24. 
Dom:	 Is 5: 1-7; Sal 80: 9, 12, 13-14, 15-16, 19-20; Fil 4: 6-9; Mt 21: 33-43. 

Thanks to the 569 parishioners utilizing the 
contribution envelopes. We thank everyone for 
your support and commitment to San José 
Parish! Please use your personalized envelopes 
to receive a record of your donations to San 
José Parish. 

Collections of September 21st / 
Colecta del 21 de septiembre

6:00PM: ..................................................$2,057.00
7:30AM: .................................................$3,762.00
9:30AM: .................................................$3,981.00
11:30AM: .............................................. $2,563.00
1:15PM: ................................................. $2,646.00
Mail-Ins: ................................................$1,118.48
TOTAL: ...............................................$16,127.48

THANK YOU for your Parish Development 
donation of $3,413.00.

Gracias a los 569 feligreses que utilizaron sus 
sobres. ¡Damos gracias a todos por su apoyo 
y compromiso con San José! Favor de usar 
sus sobres para poder anotar su donativo a 
la Parroquia de San José.

•                •                •
MUCHAS GRACIAS por su donativo para 
el desarrollo de la parroquia de $3,413.00.

Clerical Endowment Fund (C. E. F.) Prayer 
Cards: Cards are available in the Parish Office 
for a donation of $2.00 or $5.00. Perpetual Cer-
tificates are also available. These enrollments 
make excellent gifts for many occasions. Pro-
ceeds from these donations are used to educate 
Seminarians for the Diocese. The Fund is also 
used to make low interest loans to parishes for 
their building programs. This has been a proj-
ect of the Austin Diocesan Council of Catholic 
Women since 1948.

•               •               •

EIM Workshops
As of September 1, anyone needing an EIM 
workshop will sign up on-line through their EIM 
account. Go to https://www.eappsdb.com/Login.
asp?ORGZ_KEY=4 to log in to your EIM account 
in order to find the schedule of EIM workshops 
and to sign up; you will log in using the alternate 
log in, the sign up process is explained once you 
access your EIM account. Please contact our 
parish EIM site administrator Mary Morris at 
512-444-4664 if you need assistance.

Talleres EIM
A partir del 1ero. de Septiembre, toda persona 
necesitando tomar un taller EIM (Ética e Inte-
gridad en el Ministerio) tendrá que registrarse 
en línea a través de su cuenta EIM. Visite 
https://www.eappsdb.com/Login.asp?ORGZ_
KEY=4 para accesar a su cuenta EIM y conocer 
el calendario de talleres EIM e inscribirse; use el 
alternativa de registro, el proceso para inscribirse 
es explicado una vez que usted accesa su cuenta 
EIM. Por favor contacte a nuestro administrador 
parroquial del sitio EIM Mari Morris al 512-444-
4664 si necesita asistencia.

Support Our Advertisers
Check the ads in our

 bulletin before you check 
the yellow pages.



RELIGIOUS EDUCATION CORNER / ESQUINA DE EDUCACIÓN RELIGIOSA
“Ensenando sobre El Regalo del Perdon de Díos ”

•               •               •

Horario de Oficina
La Oficina de Educación Religiosa estar abierta

Lunes a Jueves
10:00am hasta las 5:30pm

Cerado Viernes, Sábado y Domingo

•               •               •

No Habra Clases de Educación Religiosa
4o y 5o de Octubre

Por la Jamaica
Clases empezan de Nuevo el 11e y 12e de Octubre.

•               •               •

Orientación de Padres Ven ConMigo
11 de Octubre

En la Capilla del Sagrado Corazon
A las 9am durante el clase de sus hijos.

•               •               •

Orientación de Padres de Primera Comunión
12 de Octubre

Junta de Ingles en la Capilla durante clase.
Junta de Español en el Sálon Parroquial a las 11:45am

26th Sunday in Ordinary Time	 September 28 2014

“Teaching about God’s Gift of Forgiveness”

•               •               •

Office Hours
The Religious Education Office is open

Monday thru Thursday
10:00am to 5:30pm

Closed Friday, Saturday and Sunday

•               •               •

No Religious Education Classes
October 4th & 5th

Due to the Jamaica
Classes will resume October 11th & 12th.

•               •               •

Ven ConMigo Parent Orientation
October 11th

In the Sacred Heart Chapel
At 9am during your child’s class.

•               •               •

1st Communion Parent Orientation
October 12th

English Meeting in the Chapel during class time.
Spanish Meeting in the Parish Hall at 11:45am

Anniversary 
Prayer

Lord, we thank you for this Parish and for all the years that San Jose has served the 
community. We celebrate our 75th anniversary. Our prayer is that you, Lord, will 
continue to bless us. Let the testimony of love that St. Joseph showed for Mary and Jesus be a help to 
our parishioners as we continue on our journeys to deepen our faith. Lord we pray that you will honor 
this parish and our parishioners and our commitment to You by granting us many more years of joy 
together. Amen.

Señor, te damos gracias por esta parroquia y por todos los años que San José ha servido a la comunidad. 
Celebramos nuestro 75 aniversario. Nuestra Oración, Señor, es que nos seguirás bendiciendo. Que el 
testimonio del amor que San José mostro hacia María y Jesús ayude a nuestros feligreses a medida que 
continúen a profundizar su fe. Señor, rezamos que honres a esta parroquia y a nuestros feligreses y a 
nuestro compromiso a usted con poder conceder muchos años más de alegría juntos Amen.



Iglesia San José,  Austin, Texas Cycle A

2014 JAMAICA FESTIVAL
 

Jamaica games coordinator is accepting volunteers to run a 
game booth or set up a new game. We have plenty of space 
available to set up new games.

Attention Parishioners, Wanted: toy donations for the Jamaica 
games. Requesting gently used or new stuffed animals, (lg., 
med., sm.) and Beanie Babies. New or gently used toys from 
McDonald’s or from any fast food restaurant. We could also 
use money donations to purchase the prizes that game booths 
are short of. All donations may be dropped off at the Church 
office Monday through Friday from 9 am to 5pm. We thank you 
in advance and as always, we appreciate your contributions to 
your Jamaica Family Affair. For more information, you may 
contact Anita Perez at 512-447-0143.

Jamaica Tickets - We ask that each family help us sell some of 
the tickets for great prizes. Pick up tickets in the church entrance 
or during the week at the Church office.

Dear family members of San Jose, Our Jamaica is just around 
the corner, October 4, 2014. We know we can count on you, your 
family, ministry or community on your support, we are requesting 
items for this year’s Jamaica. We are requesting that you bring items 
for the silent auction as well as water bottles and soft drinks (cans 
or 2L or 3L). If you would like to donate any money amount toward 
an item, you may drop it off at the Church office. Please call Delia 
Anguiano at 512-447-7306 to confirm any donation(s) you may 
bring for the auction. You may drop off items at the Church office 
or call Delia for pick up.

Estimados miembros de la familia de San Jose, Nuestra Jamaica 
se acerca, sera el dia 4 de octubre, 2014. Sabemos que podemos 
contar con ustedes, su familia, ministerio o comunidad para donar 
articulo(s) para la Jamaica. Pedimos que traiga artículos para la 
subasta o también aguas embotelladas y sodas (en latas o en botellas 
de 2 o 3 litros) Si desea donar dinero de cualquier cantidad pueden 
dejarlo en la oficina de la Iglesia. Favor de llamar a Delia Anguiano 
al 512-447-7306 para confirmar su donación(es) para la subasta. 
Puede entregar su(s) articulo(s) en la oficina de la Iglesia o llame a 
Delia si necesita que alguien lo levante. Gracias por su apoyo. Que 
Dios los bendiga a Ud. Y a su familia.

How to Become EIM Compliant: New Applicant
We are all Called to Protect.

REQUIRED steps to complete the EIM process for all new applicants:
1. Submit (one time only) an EIM Application for prior to volunteering; or 

for new employees, within the first week of employment (a condition 
of continued employment). Submitting the EIM application (available 
online and in a paper version) permits the Diocese of Austin to run a 
background check and also creates an account for EIM administra-
tors to record your workshop history. All sections of the application 
must be completed in order to submit it; incomplete applications are 
deleted out of the database periodically.

New Applicant - Application for Ministry can be found at www.aus-
tindiocese.org

2. Attend a three-hour EIM Basic Workshop (within 60 days of applica-
tion submission) that teaches participants about boundaries, warning 
signs, appropriate interactions with minors and vulnerable adults, how 
to respond to incidents and reviews diocesan EIM policies. [Note: New 
Applicants who have verification of previous workshop attendance 
in a different diocese may submit that verification to the EIM Office 
for review. This previous training may be able to serve as applicant’s 
“Basic”; they then need to attend a Refresher workshop to review 
diocesan policies and procedures and sign the Code of Ethics form.

New Applicant only - will sign up for a workshop after submitting your 
application. Click on How to Sign Up for a Workshop.

3. You should check your own EIM account periodically to view the 
status of your application and verify that your workshop date has 
been recorded, or contact your parish/school office for assistance. 
You will not be contacted by the EIM Office unless there is an issue 
with your application or background check.

Cómo Convertirse En EIM Con Rohs: Nuevo Solicitante
Todos Estamos Llamados A Proteger.

Pasos necesarios para completar el proceso de EIM todos los nuevos 
postulantes:
1. Presentar (sólo una vez) un EIM Solicitud de Ministerio antes de vol-

untariado; o para los nuevos empleados, dentro de la primera semana 
de trabajo (a condición de conservar el empleo). Presentación de la 
EIM aplicación (disponible en línea y en versión papel) permite la 
Diócesis de Austin para ejecutar una comprobación de antecedentes y 
también crea una cuenta para los administradores de EIM registro su 
taller historia. Todas las secciones de la solicitud debe ser completada 
con el fin de presentarla; las solicitudes incompletas se eliminan de 
la base de datos periódicamente.

Nuevo Solicitante - Solicitud de Ministerio se puede encontrar en www.
austindiocese.org

2. Asistir a tres horas en un taller básico EIM (dentro de los 60 días de 
presentación de la solicitud) que enseña a los participantes acerca de 
los límites, las señales de alerta, las interacciones con los menores 
de edad y adultos vulnerables, cómo responder a los incidentes y 
los exámenes las políticas diocesanas EIM. [Nota: Los candidatos 
nuevos que tienen verificación de la participaciã³n en los talleres 
anteriores en diferentes diócesis podrán presentar que la verificación 
de la oficina de EIM para su revisión. Esta formación previa puede 
ser capaz de servir como solicitante de “Basic”; tienen que asistir a un 
taller de Actualización para revisar las políticas y los procedimientos 
diocesanos y firmar el Código de Ética.

3. Usted debe verificar su propio EIM cuenta periódicamente para ver 
el estado de su solicitud y comprobar que su taller fecha ha sido reg-
istrado, o póngase en contacto con su parroquia/oficina de la escuela 
de asistencia. Usted no debe ser contactados por la oficina de EIM 
a menos que haya un problema con la aplicación o verificación de 
antecedentes.
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Intercesiones por la Vida
Por los que participan en el ministerio de sanación posaborto; para que 
el Padre de misericordia los colme con la gracia y compasión necesarias 
para atender a quienes necesitan sanación; Roguemos al Señor:

Intercessions for Life
For those involved in post-abortion healing ministry; that the Father of 
mercy fill them with the necessary grace and compassion to minister 
to those in need of healing; We pray to the Lord:

OUTSIDE THE PARISH

Retrouvaille ¡Un salva vidas para los matrimonios! Próximo taller en 
Español: 17, 18 y 19 de octubre 2014. Visite www.retrouvaille.org

•               •               •
FATIMA TODAY: The 97th Anniversary of the Apparitions of Our Lady 
at Fatima will be marked by a special celebration at St. Mary’s Cathedral 
on October 4th this year. Fr. Kevin Rai will conduct a morning of Prayer 
and Reflection on the growing importance of the Fatima Message for the 
times in which we are living. This special anniversary event will begin at 
8:00 AM with a Holy Hour and Rosary, followed by light refreshments 
and Fr. Kevin’s talk.
Two priests will be available for confessions, and the morning will end 
with Holy Mass at 12:05 PM. Please join us as we try to listen more at-
tentively to what Our Lady is saying to us through Fatima. Free parking 
in Capitol Towers Parking Garage on San Jacinto St. For info call: David 
Koch (512) 255-0645.

•               •               •
The John Paul II Life Center invites you to attend our 4th annual benefit 
dinner Today is the Day! featuring acclaimed writer and EWTN host, 
Teresa Tomeo, popular blogger and author, Jennifer Fulwiler, and tal-
ented Catholic musicians, Greg&Lizzy. We’ll also be honoring Msgr. 
Louis Pavlicek, Dr. Tom and Mrs. Ann Bierschenk with the Dignity in 
Life Award. Nov. 7 - Hyatt Downtown. For tickets and sponsorships, go 
to www.jpiilifecenter.org.

Infertility, Miscarriage and Adoption Support
For more info about either of the below programs or to find out about bring-
ing one or both to your parish, contact SarahsHope@RabboniInstitute.org 
or call (512) 736-7334.

Infertility & Miscarriage Support: Sarah’s Hope & Abraham’s Prom-
ise is a spiritual support program for couples struggling with infertility 
and miscarriage. Based on Catholic teaching, we combine the wisdom of 
modern medicine with the healing power of the Catholic Church. We offer 
a women’s Bible study support group, couples healing retreats and prayer 
services throughout the year. Join us for our next retreat on Oct. 25, 2014 
from 8:30 a.m. - 7 p.m. at St. Martin de Porres Church in Dripping Springs. 
An optional Adoption Information Dinner Program will be featured from 
5:30 - 7:30 p.m. Come for the whole retreat or just the adoption portion! 
Register by Oct. 20 at www.Oct2014SHAP.eventbrite.com.

Adoption Support:  Destined: Families Built by Love is a spiritual 
support program and monthly playgroup for adoptive families. Anyone 
who has built their family through the miracle of adoption is invited to 
meet with other families to share the joys and challenges of adoption and 
fostering. The playgroup meets once a month in different areas of Austin.


